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<Article>Artikolu 7 – paragrafu 2</Article>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	2. Il-kumitat għandu jagħmel proposta għal deċiżjoni li sempliċement tirrakkomanda l-adozzjoni jew iċ-ċaħda tat-talba għat-tneħħija ta' l-immunità jew għall-ħarsien ta' l-immunità u tal-privileġġi.
	2. Il-kumitat għandu jagħmel proposta għal deċiżjoni motivata li tirrakkomanda l-adozzjoni jew iċ-ċaħda tat-talba għat-tneħħija tal-immunità jew tesprimi opinjoni dwar il-ħarsien tal-immunità u tal-privileġġi.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-emenda tqis is-sentenza tal-Qorti ta' Prim'Istanza tal-15 ta' Ottubru 2008 fil-kawża T-345/05 (Ashley Neil Mote) u tas-sentenza tal-Qorti (Awla Manja) tal-21 ta' Ottubru 2008 fil-każijiet konġunti C-200/07 u C-2001-07. Fl-istess ħin, din tikkorrispondi mal-obbligu li jingħataw ir-raġunijiet għal atti ġuridiċi li, bis-saħħa tat-Trattat ta’ Lisbona minn issa 'l quddiem, japplikaw b’mod espliċitu għall-Parlament Ewropew ukoll (l-Artikolu 296 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea).
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	2a. Fil-laqgħat tal-Bureau jieħu sehem, bħala osservatur, membru minn kull grupp li ma jkunx irrappreżentat.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Huwa xieraq li kull grupp preżenti fil-Parlament ikun irrappreżentat fil-Bureau.
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	8a. Il-mozzjoni għal riżoluzzjoni ma tistax tapplika għal kulma hu rregolat mill-Artikolu 74 e.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Jidher xieraq li suġġett irregolat b'mod ċar minn proċedura speċifika ma jistax ikun irregolat minn proċedura oħra differenti u ġenerika.
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	Dibattiti fuq każi ta' ksur tad-drittijiet tal-bniedem u tal-prinċipji tad-demokrazija u ta' l-istat tad-dritt
	Dibattiti fuq każi ta' ksur tad-drittijiet tal-bniedem u tal-prinċipji tad-demokrazija u tal-istat tad-dritt 'il barra mill-Unjoni Ewropea


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Għal dak li għandu x'jaqsam ma' każijiet fl-Istati Membri tal-Unjoni, jgħoddu d-dispożizzjonijiet fl-Artikolu 74 e l-ġdid.
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	1. Kumitat, delegazzjoni interparlamentari, grupp politiku jew mhux inqas minn erbgħin Membru jistgħu jitolbu bil-miktub lill-President biex isir dibattitu dwar każ urġenti ta' ksur tad-drittijiet tal-bniedem u tal-prinċipji tad-demokrazija u ta' l-istat tad-dritt (Artikolu 137(3)). 
	1. Kumitat, delegazzjoni interparlamentari, grupp politiku jew mhux inqas minn erbgħin Membru jistgħu jitolbu bil-miktub lill-President biex isir dibattitu dwar każ urġenti ta' ksur tad-drittijiet tal-bniedem u tal-prinċipji tad-demokrazija u tal-istat tad-dritt 'il barra mill-Unjoni Ewropea (Artikolu 137(3)).


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ara l-Emenda 84.
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